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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2021/… 

(... gada ...) 

par Savienības informēšanas darbībām,  

ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstā pārstāvja ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Ģenerālā asambleja 2013. gada 2. aprīlī pieņēma 

Ieroču tirdzniecības līgumu (ITL), kas stājās spēkā 2014. gada 24. decembrī. Visas 

Savienības dalībvalstis ir ITL Valstis-puses ("Valstis-puses"). 

(2) ITL mērķis ir izveidot visaugstākos iespējamos kopīgos starptautiskos standartus, lai 

reglamentētu parasto ieroču likumīgu tirdzniecību, novērstu un izskaustu parasto ieroču 

nelikumīgu tirdzniecību un novērstu to novirzīšanu. Svarīgākie izaicinājumi ir nodrošināt, 

ka Valstis-puses to efektīvi īsteno, un panākt tā universalizāciju, paturot prātā, ka 

starptautiskās ieroču tirdzniecības reglamentēšana ir globālas pūles. Lai veicinātu 

pievēršanos šiem izaicinājumiem, Padome 2013. gada 16. decembrī pieņēma Lēmumu 

2013/768/KĀDP1, tādējādi Savienības ar eksporta kontroli saistītās palīdzības darbību 

sarakstu papildinot ar darbībām, kuras attiecas konkrēti uz ITL. Minētajam lēmumam 

sekoja Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/9152 (2017. gada 29. maijs) par Savienības 

informēšanas darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu. 

                                                 

1 Padomes Lēmums 2013/768/KĀDP (2013. gada 16. decembris) par ES darbībām, ar kurām 

saskaņā ar Eiropas Drošības stratēģiju atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu 

(OV L 341, 18.12.2013., 56. lpp.). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/915 (2017. gada 29. maijs) par Savienības informēšanas 

darbībām, ar kurām atbalsta Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu (OV L 139, 30.5.2017., 

38. lpp.). 
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(3) Darbības, kuras veiktas saskaņā ar Lēmumiem 2013/768/KĀDP un (KĀDP) 2017/915, ir 

palīdzējušas partnervalstīm aptvert plašu jomu loku saistībā ar valsts ieroču nodošanas 

kontroles sistēmas izveidi un pilnveidošanu, kā prasīts ITL. Dažas partnervalstis ir tikušas 

atzītas par sagatavotām, un to dalība pakāpeniski tiks izbeigta vai arī tās vairs netiks 

iekļautas trešajā projekta posmā. Ir attīstīta sadarbība ar vairākām saņēmējām valstīm, uz 

kurām agrāk nav bijušas vērstas citas ar eksporta kontroli saistītas Savienības palīdzības 

darbības, un tas atspoguļo ITL globālo raksturu. Attiecībā uz dažām no šīm saņēmējām 

valstīm ir ieteicami turpmāki pasākumi, lai nodrošinātu, ka tiek uzturēts progress, un lai 

veicinātu to, ka minētās valstis pašas īsteno reģionālus informēšanas pasākumus. 

(4) Papildus tam, ka tiek turpinātas darbības ar pielikumā minētajām partnervalstīm, ir 

ieteicams īstenot uz pieprasījumu balstītu pieeju, saskaņā ar kuru palīdzības darbības 

varētu aktivēt pēc to valstu lūguma, kuras ir apzinājušas vajadzības saistībā ar ITL 

īstenošanu. Šāda pieeja ir izrādījusies sekmīga, sniedzot palīdzību valstīm, kuras, izsakot 

lūgumus pēc Savienības palīdzības, ir paudušas apņemšanos un atbildību attiecībā uz ITL. 

Tāpēc šajā lēmumā ir saglabāts konkrēts skaits darbību, kuras valstīm būs pieejamas pēc 

pieprasījuma, tostarp valstīm, kas vēl nav ITL puses. 
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(5) Savienības palīdzība, ko saskaņā ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2020/14641 sniedz 

attiecībā uz ieroču eksporta efektīvas kontroles sekmēšanu, ir vērsta uz vairākām valstīm 

Savienības tuvajos austrumu un dienvidu kaimiņreģionos. Savienība atbalsta ITL 

sekretariātu ITL īstenošanā ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/6492. Savienība ir arī 

ilglaicīga palīdzības sniedzēja eksporta kontroles jomā attiecībā uz divējāda lietojuma 

precēm, palīdzot veidot tiesiskos regulējumus un attīstīt institucionālās spējas tam, lai 

izveidotu un īstenotu efektīvas divējāda lietojuma preču eksporta kontroles. 

(6) Savienība arī atbalsta ANO Drošības padomes Rezolūcijas (ANO DPR) 1540 (2004), ar ko 

reglamentē ar masu iznīcināšanas ieročiem saistītu preču efektīvu nodošanas kontroli, 

īstenošanu. Kontroles, kas izstrādātas, lai īstenotu ANO DPR 1540 (2004), un kontroles 

Savienības divējāda lietojuma preču eksporta kontroles palīdzības programmu ietvaros 

veicina kopējās spējas efektīvi īstenot ITL, jo daudzos gadījumos tiesību akti un 

administratīvās procedūras attiecībā uz divējāda lietojuma preču eksporta kontroli un par to 

atbildīgās aģentūras pārklājas ar tiem, kas attiecas uz parasto ieroču eksporta kontroli. 

Tāpēc ir ļoti svarīgi nodrošināt ciešu koordināciju starp divējāda lietojuma preču eksporta 

kontroles darbībām un darbībām, ar ko atbalsta ITL īstenošanu, tostarp darbības, ar kurām 

atbalsta ITL sekretariātu. 

                                                 

1 Padomes Lēmums (KĀDP) 2020/1464 (2020. gada 12. oktobris) par ieroču eksporta 

efektīvas kontroles sekmēšanu (OV L 335, 13.10.2020., 3. lpp.). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/649 (2021. gada 29. maijs) par Savienības atbalstu ITL 

sekretariāta darbībām nolūkā atbalstīt Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanu (OV L 133, 

20.4.2021., 59. lpp.). 
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(7) Šajā lēmumā paredzēto darbību lielais skaits pamato divu īstenošanas struktūru 

izmantošanu. Ar eksporta kontroli saistītu iepriekšējo projektu tehnisko īstenošanu Padome 

un Komisija ir uzticējušas īstenot Vācijas Federālajam ekonomikas un eksporta kontroles 

birojam (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle – BAFA). Attiecīgi BAFA ir 

uzkrājis lielu zināšanu un ekspertīzes apjomu. Expertise France ir atbildīgs par Savienības 

P2P projektiem, kas saistīti ar divējāda lietojuma precēm. Expertise France loma šā 

lēmuma īstenošanā palīdzēs nodrošināt pienācīgu koordināciju ar projektiem, kuri saistīti 

ar divējāda lietojuma precēm, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Nolūkā atbalstīt Ieroču tirdzniecības līguma (ITL) efektīvu īstenošanu un universalizāciju 

Savienība veic darbības ar šādiem mērķiem: 

a) pastiprināt vai attīstīt ieroču nodošanas kontroles spējas un speciālās zināšanas ITL 

īstenošanai jaunajās un esošajās saņēmējās valstīs, izmantojot tādus instrumentus kā 

tiesiskā palīdzība un atļauju izsniegšanas jomas un izpildes jomas amatpersonu 

apmācība; 

b) veikt informēšanas pasākumus attiecībā uz citām valstīm, tostarp tādām, kas nav ITL 

Valstis-puses, lai atbalstītu ITL universalizāciju valstu, reģionālā un daudzpusējā 

līmenī. 

2. Lai sasniegtu 1. punktā noteiktos mērķus, Savienība īsteno šādas projektu darbības: 

a) iesaiste ar ekspertu kopienu: šādas darbības būs vērstas uz to, lai pastiprinātu 

sadarbību ar tiem ekspertiem un viņu starpā, kas iekļauti saskaņā ar 

Lēmumiem 2013/768/KĀDP un (KĀDP) 2017/915 izveidotajā projekta ekspertu 

sarakstā, kā arī ar jauniem ekspertiem, jo īpaši ar ekspertiem no saņēmējām valstīm 

un bijušajām saņēmējām valstīm saistībā ar pakāpeniskas dalības izbeigšanas 

procesu; 



 

 

13813/21    GM/ica 7 

 RELEX.1.C LIMITE LV 
 

b) valstu darbības: valstu darbības tiks piedāvātas atsevišķām saņēmējām valstīm, 

pamatojoties uz specializētu palīdzības programmu, kas pielāgota attiecīgās 

saņēmējas valsts konkrētajām vajadzībām; 

c) mācību apmeklējumi: mācību apmeklējumi saņēmējām valstīm sniedz iespēju piekļūt 

valdības iestādēm un amatpersonām citās valstīs, kuras piemēro ITL; 

d) īstermiņa mērķorientēta palīdzība konkrētos jautājumos vai jautājumos, ko 

izvirzījušas saņēmējas valstis; 

e) mācībspēku apmācības pieeja, kura ietver darbseminārus un tiešsaistes platformu; 

f) reģionālas, starpreģionālas un starptautiskas darbības, ar kurām reaģē uz to saņēmēju 

valstu pieprasījumiem, kas vēlas mācīties no citu pasaules valstu pieredzes; 

g) paralēlie pasākumi ITL Valstu-pušu konferences laikā; 

h) noslēguma konference nolūkā palielināt informētību un atbildību par ITL 

partnervalstu, attiecīgo ieinteresēto personu, piemēram, valstu parlamentu, reģionālo 

un starptautisko organizāciju un pilsoniskās sabiedrības pārstāvju, vidū. 

Šajā punktā minēto projektu darbību sīkāks apraksts ir izklāstīts pielikumā. 
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2. pants 

1. Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības politikas jautājumos ("Augstais 

pārstāvis") ir atbildīgs par šā lēmuma īstenošanu. 

2. Šā lēmuma 1. panta 2. punktā minēto projekta darbību tehnisko īstenošanu organizē 

Vācijas Federālais ekonomikas un eksporta kontroles birojs (Bundesamt für Wirtschaft und 

Ausfuhrkontrolle – BAFA) un Expertise France. 

3. BAFA un Expertise France savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja atbildībā. Šajā nolūkā 

Augstais pārstāvis ar BAFA un Expertise France noslēdz vajadzīgās vienošanās. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa 1. panta 2. punktā minēto projektu darbību īstenošanai ir 

3 499 892,39 EUR. Visa projekta kopējais aplēstais budžets ir 3 824 892,39 EUR. Minētā 

aplēstā budžeta daļu, ko nesedz atsauces summa, nodrošina ar Vācijas Federatīvās 

Republikas valdības līdzfinansējumu. 

2. Izdevumus, ko finansē no 1. punktā minētās atsauces summas, pārvalda saskaņā ar 

procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības budžetam. 
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3. Komisija uzrauga 1. punktā minēto izdevumu pienācīgu pārvaldību. Minētajā nolūkā tā 

noslēdz vajadzīgos nolīgumus ar BAFA un Expertise France. Nolīgumos paredz, ka BAFA 

un Expertise France nodrošina Savienības ieguldījuma apjomam atbilstīgu pamanāmību. 

4. Komisija cenšas 3. punktā minētos nolīgumus noslēgt pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma 

stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā un par minēto 

nolīgumu noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Augstais pārstāvis ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz īstenotāju 

struktūru sagatavotiem regulāriem ziņojumiem. Šie ziņojumi ir Padomes veiktā 

izvērtējuma pamatā. 

2. Komisija sniedz informāciju par 1. panta 2. punktā minēto projektu darbību īstenošanas 

finanšu aspektiem. 
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5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Tas zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minēto nolīgumu noslēgšanas dienas vai sešus 

mēnešus pēc tā pieņemšanas dienas, ja minētie nolīgumi netiek noslēgti minētajā laikposmā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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